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Abstract 
The present research describes and analyzes the Grammatical Metaphors of modality in 

the listening module of the TOEFL official books. The present descriptive study used a 

qualitative content analysis approach, and data were collected via documentary method. 

In this regard, three official TOEFL iBT books, printed and endorsed by ETS, including 

a total of fourteen tests were selected: The official guide to the TOEFL test (2017), and 

Official TOEFL iBT (Vol.1, and Vol.2). In the listening module of each test, there are 

six texts in the form of conversation and lecture. First, each clause of the texts was 

separately examined. Then, modality metaphors were compared and analyzed in terms 

of type and frequency. In total, 31 conversation texts and 53 lecture texts were analyzed. 

Finally, a total number of 264 modality grammatical metaphors were identified. The 

results indicated that: 1- Modality metaphors entail a higher frequency in lecture texts 

than the texts of conversations, 2- The frequency of explicit subjective metaphors has a 

higher frequency than explicit objective metaphors. Therefore, all types of modality 

grammatical metaphor were found in the TOEFL texts. Considering this concept and 

teaching it to language learners can help them have a better comprehension and 

production of scientific texts. 

Keywords: Systemic Functional Grammar, Interpersonal grammatical 

metaphor, Modality, TOEFL. 
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 ارتمه بر تکیه با تافل زبان آموزش در نمایيوجه هایاستعاره
 نقشگرا شناسيزبان رویکرد: داریشنی

 ، ایران، دانشگاه تربیت مدرس، تهرانشناسیزباندکترای     الله یعقوبیروح
  

 ، ایران، دانشگاه تربیت مدرس، تهرانشناسیزباناستاد گروه   زاده فردوس آقاگل
  

 ران، ایمدرس، تهران ، دانشگاه تربیتشناسیزباندانشیار گروه  کامبوزیا  زعفرانلو عالیه کرد

 چکیده 
نمایي )وجهيو( در بخش مهارت شنيداري کتابهاي دستوري بينافردي وجهپژوهش حاضر به توصيب و تحليل استعاره

ها به پردازد. روش پژوهش توصيفي با رویکرد تحليل محتواي کيفي اسو و دادهالمللي تافل ميبين هاي معيار آزمون
. بدین منظور، سه کتاب شامل راهنماي رسمي آزمون تافل اینترنتي و جلدهاي اول و دوم روش اَسنادي گردآوري شد

هاي رسمي تافل که در مجموع داراي چهارده آزمون معتبر هستند، در نظر گرفته شدند. بخش شنيداري کتاب آزمون
ي صورت جداگانه بررسبههر آزمون از شش متن شامل مکالمه و سخنراني تشکيل شده اسو. ابتدا، بندهاي هر متن 

 اميتمشده و از نظر نوع و فراواني مورد مقایسه و تحليل قرار گرفتند. در نمایي شناسایي هاي وجهشدند. سپس، استعاره
 204تعداد  ،در نهایو .متن سخنراني بررسي و تحليل شدند 51متن مکالمه و  11هاي شنيداري سه کتاب، تعداد بخش

هاي سخنرانيِ بخش نمایي، در متنایي شناسایي گردید. نتایج نشان داد استعارۀ دستوري وجهنماستعارۀ دستوري وجه
 تصریحيِ نمایيِوجه هاي دستوريِاستعاره فراوانيد. علاوه بر این، نهاي مکالمه دارنسبو به متن بيشتريشنيداري فراواني 

ایي در متن نمین، وجود انواع استعارۀ دستوري وجه. بنابرابيشتر اسوريرشخصي  هاي تصریحيِشخصي نسبو به استعاره
وليد تواند به آنها در درک و تآموزان ميهاي معيار آزمون تافل تأیيد شد. توجه به این مفهوم و آموزش آن به زبانکتاب

 هاي علمي کمک نماید.بهتر متن

  .افلت آزمون ی،وجهنمای بینافردی، دستوری استعارۀ نظاممند، نقشگرای دستورها: کلیدواژه

                                                            
ناب آقاي ه تحو راهنمایي جتربيو مدرس اسو، کدانشگاه  شناسيزبان گروه يدکترة برگرفته از رسال حاضر  ةمقال -

 .اسودکتر محمد دبيرمقدم به انجام رسيده 
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 مقدمه. 6
نيز بر  2بر نقش ارتباطي زبان تأکيد دارد. آزمون تافل اینترنتي 1منددستور نقشگراي نظام

سنجش و ارزیابي کاربرد زبان و توانش ارتباطي متمرکز شده اسو. لذا، سؤال پژوهش حاضر 
ون تافل اینترنتي هاي رسمي آزمکتاب دریا وجهيو( ) 1نمایياین اسو که انواع استعارۀ وجه

د شده در رویکراند و فراواني آنها به چه صورت اسو. مفاهيم مطروچگونه بازنمایي شده
ون وفور در زبان علم و مت هاي دستوري، بهمند، از جمله استعارهنقشگراي نظام شناسيزبان

ارتباطي  ششوند. بنابراین، توجه بيشتر به این مفاهيم باعث افزایش تواندانشگاهي یافو مي
شود. هاي زبان خارجي مانند تافل ميو استعاري و دانش کاربردشناختي در آزمون

انداز شغلي و آموزشي افراد نقشي مهم ساز، در زندگي روزمره و چشمهاي سرنوشوآزمون
لود. بيلشتر خواهلد ب آندارند. هر چه آزمون اهميو بالاتري داشته باشد، تمرکز بر محتواي 

ه، ممکن زني به منظور کسب نمرهاي تسو، توجه بيش از حد به فراگيري تکنيکبا این حال
هاي هاي کاربردي و ارتباطي زبان رافل کند. در بين آزموناسو فرد را از یادگيري جنبه

ن براي آموزاها و زبانالمللي، آزمون تافل از بالاترین ميزان استقبال از طرف دانشگاهبين
یشوران ريربومي انگليسي برخوردار اسو. از این رو، این آزمون سنجش مهارت زباني گو

بایسو به مفهوم استعارۀ دستوري و سنجش این توانش توجه داشته باشد، چرا که درک مي
هاي علمي و دانشگاهي صحيح و مناسب این مهم در مکالمات روزمره و نيز درک مطلب متن

دارد. بر این اساس، هدف پژوهش حاضر زیادي  براي گویشوران ريربومي انگليسي اهميو
نمایي و ميزان فراواني آنها در وجه 4هاي دستوري بينافرديِبررسي و تحليل انواع استعاره
 هاي معيار آزمون تافل اینترنتي اسو.بخش مهارت شنيداري کتاب

 پیشینۀ پژوهش .9
ن زیادي به این ، پژوهشگرا(1135) 5هاي دستوري توسط هليديبعد از طرو مفهوم استعاره

و همکاران  0وندنبرگنل  توان به سایمونترین این مطالعات مياند. از مهمموضوع پرداخته

                                                            
1. Systemic Functional Grammar (SFG) 

2. the TOEFL iBT test  

3. modality metaphor  

4. interpersonal 

5. Halliday, M. A. K. 

6. Simon-Vandenbergen, A. M. 
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( اشاره کرد. 2015) 1( و ریتچي و ژو2010و 2011) 2(، لياردت2000) 1یرز(، تاورني2001)
ا آموزش ب از مطالعات قابل توجه دیگري که در زمينة استعارۀ دستوري بينافردي و ارتباط آن

 5(، وو2001یرز )تاورني (،2000) 4توان به کوليپزبان خارجي صورت گرفته اسو، مي
 1( و هيي2013(، لياردت )2013) 3(، ناکامورا2011) 7(، یانگ2010) 0(، وانگ2011)
لحاظ نظري، به بررسي جامع استعارۀ دستوري  به (2015a) 10( اشاره نمود. دیوریم2021)

( 1111( و هليدي و مارتين )1112) 11(، مارتين1135با ارجاع به هليدي )پرداخته اسو. وي 
 14( به انگارۀ معنایي1111) 11استعارۀ دستوري و با ارجاع به هليدي و متيسن 12ايبه انگارۀ لایه

از استعارۀ  15اي یکپارچهاستعارۀ دستوري اشاره دارد. دیوریم در ادامه با معرفي انگاره
وري اي استعارۀ دستدر زمينة آموزش زبان بيازماید. وي انگارۀ لایه دستوري سعي دارد آن را
کند: استعارۀ دستوري بينافردي )که ( به دو بخش تقسيم مي1135را بنا به تعریب هليدي )
)شامل  17نمایي اسو و استعارۀ دستوري اندیشگانيو استعارۀ وجه 10خود شامل استعارۀ وجه

کند که در زمينة آموزش زبان، مطالعات (. وي اشاره مي11و استعارۀ منطقي 13استعارۀ تجربي
گرفته بر مبناي انگارۀ معنایي هاي صورتاي بيشتر از پژوهششده براساس انگارۀ لایهانجام

(، کریستي 2000) 20کند: کلمبياسو. دیوریم در این زمينه به این دسته از مطالعات اشاره مي

                                                            
1. Taverniers, M. 

2. Liardét, C. L. 

3. Ritchie, L. D., & Zhu, M. 

4. Cullip, P. F. 

5. Vũ, L. H. 

6. Wang, X.   

7. Yang, Y. 

8. Nakamura, Y. 

9. He, Q. 

10. Devrim, D. Y. 

11. Martin, J. R. 

12. stratal model 

13. Matthiessen, C. 

14. semantic model 

15. integrated model 

16. mood metaphor 

17. ideational 

18. experiential metaphor 

19. logical metaphor 

20. Colombi, M. C. 
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(، 2010) 4پانکوا (، ریشينا ل2001) 1(، پينتر2001) 2(، موهان و بکو2003) 1و دیریویانکا
کتابي با عنوان  2015(. وي همچنين در سال 2001) 0تور و سيمپسون و (2004) 5شلپگرل

  (.Devrim, 2015b) منتشر نمود« آموزش استعارۀ دستوري: طراحي مداخلات آموزشي»
( از 1131یي و همکاران )رکر هستند. اعلانيز مواردي چند قابل هاي ایرانيدر پژوهش 

اند. ههاي درسي علوم انساني پرداختمنظر فرانقش بينافردي به بررسي تبادل معنا در کتاب
ا اند، ام( به مطالعة نظام وجهيو در زبان فارسي پرداخته1111پور )کریمي دوستان و ایلخاني

نامة خود به تحليل ایان( در پ1111اند. مبارکي )هاي دستوري اشاره نکردهبه مفهوم استعاره
( 1113استعارۀ دستوري در متون علمي و ادبي پرداخته اسو. همچنين، رضویان و طاهري )

( پژوهشي با 1400اند. ميرزائي )هاي دستوري را در ارتباط با ترجمه بررسي کردهاستعاره
 هاي ويتهو وجهيو در مقياس بند در زبان فارسي انجام داده اسو. یاف 7عنوان رابطة قطبيو

بررسي پيشينة  شود.دهد که با تغيير وجهيو جمله، قطبيو آن نيز دستخوش تغيير مينشان مي
ایي ههاي آموزشي زبان پژوهشپژوهش نشانگر آن اسو که هر چند در زمينة تحليل کتاب

نمایي در چارچوب وجه بينافرديِ صورت گرفته اسو، اما در زمينة استعارۀ دستوريِ
هاي آزمون ویژهل بههاي آموزشي زبانبنياد و کاربرد آن در کتابنقشگراي نظام شناسيزبان

 ل تحقيقي منسجم و جامع صورت نگرفته اسو.المللي مانند تافلرسمي بين

 . مباني نظری3
، یعني تبدیل به 3سازيمند عبارت اسو از مفهومنقشگراي نظام شناسيزبانمعنا از منظر  

 & Hallidayنقل از  به 11ل21 :1115موقعيتي )دبيرمقدم،  نمودن بافومفهوم

57-: 53Matthiessen, 2014( هليدي و متيسن .)در فصل دهم کتاب خود به 2014 )
پردازند. هليدي استعارۀ دستوري را بازنمایي رير سرراسو توضيح انواع استعارۀ دستوري مي

(. آنها مطالعة  ,321Halliday :1985)کند معرفي مي 1و نامتجانس معنا در دستور ل واژگان
                                                            
1. Christie, F., & Derewianka, B. 

2. Mohan, B., & Beckett, G. 

3. Painter, C. 

4. Ryshina–Pankova, M. 

5. Schleppegrell, M. J. 

6. Torr, J., & Simpson, A. 

7. polarity 

8. conceptualization 

9. lexicogrammar 
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. اند: استعارۀ بينافردي و استعارۀ اندیشگانياستعارۀ دستوري را به دو بخش تقسيم کرده
 ،نمایيجهواستعاره و  وجهاستعاره استعارۀ دستوري بينافردي از دو جنبه قابل بررسي اسو: 

 ایم. رداختهنمایي پکه در پژوهش حاضر به استعارۀ دستوري بينافردي وجه
 هاي پژوهش حاضر هستند، توجه کنيد:که از یافته b.1و  a.1 در این راستا، به دو نمونة

(1) 
a. And Plato believes this can only happen if workers and soldiers learn 
moderation, or self-control. 

b. According to Plato this can only happen if workers and soldiers 
learn moderation, or self-control. 

نگرش و قضاوت گوینده در مورد مسأله یا شي را در یک بند  a.1طبق توضيحات، مثال 
فقط با  b.1در مثال  2(، اما همين گزارهPlato believes that…کرده اسو ) 1فرافکني

 a.1مثال  ،اسو. در اینجاو بدون وجود بند ريرساده بيان شده  can 1استفاده از فعل وجهي

عبارت دیگر، معني رير سرراسو دارد.  نمایي اسو و بهوجه بينافرديِ نوعي استعارۀ دستوريِ
 بيان سازگار و معناي سرراسو دارد و ريراستعاري اسو.  b.1مثال 

جهنمایي یا وجهيو اسو. واستعارۀ دستوري بينافردي شامل استعارۀ وجه و استعارۀ وجه
ه پيوستار کند و برش و قضاوت گوینده را نسبو به احتمال یا الزام گزاره بيان مينمایي نگ

طریق افعال  نمایي از. وجهخيرو  بلهبين دو قطب نفي و ا بات اشاره دارد، مثلاً پيوستار بين  
 probably  مانند 4ريرصریح هاي وجهافزوده و نيز  may،can ،should از جمله وجهي

هاي اینها روش آورد.مایي متجانس و بيان ريراستعاري گفتمان را فراهم ميبازن possiblyو
 آیند و بيان سازگار )معنايهاي گفتاري در دستور به شمار ميريرصریح بازنمایي نقش

واند تشوند. در مقابل، یک نقش گفتاري ميسرراسو( هستند و استعاري محسوب نمي
 نده شود:صورت صریح در یک بند ريرساده فرافکبه

(2) 
a. I believe.../I think… 

b. It is possible to argue that…/It is obvious that… 

                                                            
1. projection 

2. proposition 

3. modal 

4. implicit mood adjunct 
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شيوۀ بازنمایي تصریحي گروهي  b.2و مثال  1شيوۀ بازنمایي تصریحي شخصي a.2 مثال
توانند در داخل نظام هاي گفتاري ميعبارتي، نقشدهد. بهرا نشان مي 2یا ريرشخصي

بازنمایي  1اي و رهنيریق فرافکني بندهاي ريرساده شامل بندهاي اندیشهنمایي از طوجه
 It is possibleنمایي تصریحي شخصي( و یا وجه) …I believe.../I think شوند، مانند 

to argue that…  نمایي تصریحي ريرشخصي(. این موارد بيان معناي ريرسرراسو و )وجه
 نمایيِجهو بينافرديِ . نمود اصلي استعارۀ دستوريِنامتجانس و در نتيجه، استعاري هستند

...  و« احتمال دارد که...»، «کنم که...فکر مي»، «رسد که...به نظر مي»برخي الگوها مانند 
ود شنمایي، نسبو به استعارۀ وجه بيشتر در گفتمان نوشتاري دیده مياسو. استعارۀ وجه

(Devrim, 2015a  .) 

 روش پژوهش .0
وش اسنادي ها به رداده و و به روش تحليل محتواي کيفي انجام  اسوضر توصيفي تحقيق حا

هاي بخش هاي برگرفته از متنآماري، داده اي گردآوري شده اسو. جامعةیا کتابخانه
شنيداري سه کتاب معيار آموزش زبان تافل اسو که شامل کتاب راهنماي آزمون رسمي 

)شامل پنج  5هاي رسمي تافل اینترنتي جلد اولون)شامل چهار آزمون(، کتاب آزم 4تافل
)شامل پنج آزمون( اسو. لازم به رکر اسو که این سه کتاب توسط  0آزمون( و جلد دوم

لي الملهاي بين)مرکز رسمي برگزارکننده و مسئول آزمون 7مؤسسة خدمات سنجش تحصيلي
شنيداري شامل مکالمه و اند. با توجه به اهداف پژوهش، دو بخش مهارت تافل( منتشر شده

اند. تمامي بندهاي متون چهارده آزمونِ سه هاي مذکور انتخاب شدهسخنراني از آزمون
صریحي نمایي شامل توجه بينافرديِ هاي دستوريِطور مجزا استخراج و انواع استعارهکتاب به

ش دليل تفاوت ساختاري متن دو بخشخصي و تصریحي ريرشخصي شناسایي گردید. به
طور مجزا هاي استعاري آنها بهکالمه و سخنراني در مهارت شنيداري، فراواني ساخوم

 بررسي شد. 

                                                            
1. explicit subjective 

2. explicit objective 

3. mental and ideal clauses 

4. Educational Testing Service (2017) 

5. Educational Testing Service (2018) 

6. Educational Testing Service (2016) 

7. ETS 
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 ها. یافته5
نيداري اند. متن شهاي حاصل از سه کتاب مذکور توصيب و تحليل شدهدر این بخش، یافته

 آزمون موجود در سه کتاب انتخاب و بندهاي آنها شناسایي شد. از این طریق، بندهاي 14
نمایي در آنها منعکس شده ، استخراج شدند. سپس، این بندها به دو شده که وجهفرافکني

اي هگروه تصریحي شخصي و تصریحي ريرشخصي تقسيم شدند و فراواني آنها در بخش
مکالمه و سخنراني بخش شنيداري مورد مقایسه و تببين قرار گرفو. مهارت شنيداري آزمون 

ر تخش اسو: مکالمه و سخنراني. از آنجا که مکالمه ساختاري شبيهتافل اینترنتي، شامل دو ب
طور معمول خطابة استاد در کلاس درس اسو( به متن گفتاري دارد و سخنراني )که به

ارۀ دستوري شود که فراواني استعتر به متن نوشتاري دارد، این فرضيه مطرو ميساختاري شبيه
ل المه باشد. با این توضيحات، به بررسي و تحلينمایي در بخش سخنراني بيشتر از مکوجه
 پردازیم.هاي بخش شنيداري ميمتن

 های مربوط به کتاب راهنمای رسمي تافل. تحلیل داده6ـ5
طریق بند  وجود دارد، از خيرو  بلهنمایي عدم قطعيو را که در پيوستار بين بيان استعاري وجه
( آمده اسو، در کتاب راهنماي رسمي 1) طور که در جدولدهد. همانريرساده نشان مي

جز آزمون اول که تعداد متن مکالمة آن بيشتر از تعداد متن تافل چهار آزمون وجود دارد. به
سخنراني در بخش شنيداري وجود  4مکالمه و  2سخنراني اسو، در سه آزمون بعدي تعداد 

دول اند. جرسي و تحليل شدهمتن سخنراني در این کتاب بر 14متن مکالمه و  10د. تعداد ندار
نمایي در دو بخش مکالمه و سخنراني وجه بينافرديِ ( فراواني کل استعارۀ دستوري1ِ)

هاي ها و جزئيات دادهها، از ارائة جدولدليل حجم زیاد دادهدهد. بهشنيداري را نشان مي
 شدۀ مربوط به هر آزمون خودداري شده اسو.آوريجمع

 نمایی در دو بخش مکالمه و سخنرانی عارۀ وجهفراوانی است .6جدول 
 نماییمجموع استعارۀ وجه سخنرانی مکالمه بخش شنیداری -شمارۀ آزمون 

 19 7 12 سخنرانی( 2مکالمه و  4)شامل  1آزمون 
 19 14 5 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  2آزمون 
 18 6 12 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  3آزمون 
 21 12 8 سخنرانی( 4مکالمه و  2ل )شام 4آزمون 

 76 39 37 مجموع فراوانی
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هاي نمایي در بخشوجه بينافرديِ استعارۀ دستوريِ 70تعداد  ،(، در مجموع1طبق جدول )
شنيداري کتاب راهنماي رسمي تافل شناسایي شد و معناي سرراسو یا بيان ريراستعاري 

کاررفته نمایي بهميزان فراواني استعارۀ وجهمعادل هر یک نيز ارائه گردید. طبق این جدول، 
ها تفاوت چنداني نداشته و توزیع فراواني آنها مشابه در هر آزمون در مقایسه با سایر آزمون

دهد که در بخش نمایي در مجموع چهار آزمون نشان مياسو. فراوانيِ کل استعارۀ وجه
ين همسو یافته با نتایج مطالعات پيش نمایي کاربرد بيشتري دارد. اینسخنراني، استعارۀ وجه

اسو، زیرا فرض بر آن اسو که ساختار متن سخنراني به زبان نوشتاري و ساختار متن مکالمه 
ي رود فراواني استعارۀ دستورتر اسو. از طرف دیگر، انتظار ميبه زبان گفتاري نزدیک

از  %51در مجموع، نمایي در متن نوشتاري بيشتر از متن گفتاري باشد. بينافردي وجه
 %41نمایي در بخش سخنراني شناسایي شده و این ميزان در بخش مکالمه هاي وجهاستعاره

گردد. بود. این تفاوت کم به ساختار مکالمه در محيط دانشگاهي بين استاد و دانشجو برمي
هاي بخش شنيداري کتاب، در محيط دانشگاه و فضاي علمي ها و سخنرانيتمامي مکالمه

لحاظ واژه و دستور متفاوت از آن چيزي اسو که در رو، نوع مکالمه بهاند. از اینداده رخ
هاي اول و سوم کتاب در تر به آزمونزبان روزمرۀ افراد عادي وجود دارد. با نگاهي دقيق

ي فراواني بيشتر نمایي در بخش مکالمه،شود که ميزان استعارۀ وجه( مشاهده مي1جدول )
 4نمایي در استعارۀ وجه 0عنوان نمونه، در آزمون سوم تنها سخنراني دارد. به نسبو به بخش

متن سخنراني شناسایي شده اسو. این یافته مؤید این نکته اسو که در متن سخنراني ميزان 
ر اسو. این تنزدیک ينمایي وجود دارد، زیرا سخنراني به زبان نوشتاربيشتري استعارۀ وجه

 اي پيش رفته اسو که در آن عدم قطعيوگونهساختار متن دو مکالمه بهدهد یافته نشان مي
عنوان  شده بيان شده اسو. بهدر گفتمان بين گوینده و مخاطب از طریق بندهاي فرافکني

این »از عبارات « 1ممکنه»و « احتمالاً»، «شاید»هاي جاي استفاده از افزودهمثال، گوینده به
و از این قبيل بندها استفاده کرده اسو. « 2ین امکان وجود دارد کها»و « احتمال وجود دارد که

این نتيجه با این فرضية نگارندگان که متن سخنراني را به متن نوشتاري و متن مکالمه را به 
 ينافرديِب دانند، منطبق اسو. همچنين، این ادعا که استعارۀ دستوريِتر ميمتن گفتاري شبيه

                                                            
1. possibly 

2. It is possible that… 
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-هوشود. در ادامه، فراواني جوشتاري فراواني بيشتري دارد، تأیيد ميهاي ننمایي در متنوجه

نمایي )تصریحي شخصي و ريرشخصي( بررسي شده اسو. ساختارهایي گيري استعارۀ وجه
 It isو  It is possible thatشخصي و ساختارهایي مانند  I believeو  I thinkمانند 

obvious that  وسط ت« گيري وجهيجهو»و که عنوان ريرشخصي هستند. شایان رکر اس
« مسئوليو وجهي»( به آن عنوان 2013) 1( به کار رفته و تامپسون1999متيسن ) و هليدي

 a.3آزمون دوم کتاب آورده شده اسو. مثال  داده اسو. براي تبيين بيشتر، دو مثال از متن
-ي را نشان مينمایتصریحي شخصي استعارۀ وجهنوع  b.3نوع تصریحي ريرشخصي و مثال 

 دهند:

(3) 
a. It seems like they might be evidence that water still exists on Mars. 

b. Well, I personally think that the Great Depression of the 1930s 
actually makes this more understandable... 

داراي  %31ي رسمي تافل، نمایي حاصل از کتاب راهنماهاي وجهاز مجموع استعاره
 ها بهگيري صریح ريرشخصي بودند. یافتهبا جهو %17گيري صریح شخصي و جهو

 :اند( آورده شده2تفکيک هر آزمون در جدول )

 نمایی گیری وجهفراوانی جهت .9جدول 
 نماییگیری وجهفراوانی جهت 

 تصریحی فیرشخصی تصریحی شخصی بخش شنیداری

 6 13 آزمون اول

 3 16 زمون دومآ
 1 18 آزمون سوم

 4 16 آزمون چهارم
 13 63 مجموع فراوانی

و   01ي شخصي با فراوان تصریحيِ نمایيِوجه بينافرديِ هاي دستوريِفراواني استعاره  
مکالمه و سخنراني  اسو. دليل این تفاوت به متن 11ريرشخصي  نمایيِفراواني استعارۀ وجه

)و  کاررفته در آن نوعاً وابسته اسو به گویندههاي بهکه استعاره گردد. به این صورتبرمي

                                                            
1. Thompson, G. 



 101 |یعقوبی و همکاران 

( یا ماهيتي که جایگاهي شخصي نسبو به گزاره دارد. به همين دليل، از یک شيءنه 
شخصي اسو. در  تصریحيِ گيريِمورد با جهو 01شده، استعارۀ شناسایي 70مجموع 

اول شخص در ابتداي بند، جایگاه  نمایي،  فرد با آوردن فاعلگيري استعارۀ وجهجهو
شجو هاي مکالمة بين استاد و دانکند و این موضوع در متنخود را نسبو به گزاره تعيين مي

هاي استاد در کلاس درس نمایان اسو. در مورد آزمون سوم، فراواني و نيز سخنراني
يرشخصي ر نمایي در بخش مکالمه بيشتر اسو، ولي هيچ استعارۀ تصریحيِاستعارۀ وجه

شخصي دارند. بخش شنيداري این آزمون شامل دو  گيريِوجود ندارد و همگي جهو
مکالمه )اولي بين یک دانشجو و کارمند ادارۀ آموزش در روز اول  بو نام و دومي بين 

هاي ترتيب در کلاسیک دانشجو و استاد( و چهار سخنراني )ارائة خطابة درسي  استاد به
تاریخ فيلم، تاریخ هنر و نجوم( اسو. در نظر گرفتن این بافو  درسي علوم محيط زیسو،

يري گها و چرایي ميزان شخصي یا ريرشخصي بودن جهوموقعيو به چگونگي تحليل داده
عنوان مثال، در متن مکالمة اول آزمون نماید. بهنمایي کمک شایاني مياستعارۀ وجه

هاي سخنراني بيشتر اسو و علو آن در نمایي نسبو به متنچهارم، فراواني استعارۀ وجه
استفادۀ گوینده و مخاطب وي )مکالمة بين یک دانشجو و مسئول دفتر کاریابي دانشگاه( 

شده در بيان عدم قطعيو گزاره اسو. هر چه بيشتر نيازمند توجه به از بندهاي فرافکني
دۀ دستوري پيچي هاي نسبتاًاي باشيم، تمایل بيشتري به استفاده از ساخوروابط مذاکره

 (. Thompson ,:2013 231خواهيم داشو )

 6های مربوط به کتاب آزمون رسمي تافل جلد . تحلیل داده9ـ5
، بندهاي بخش شنيداريِ پنج آزمون استخراج و بندهاي 1از کتاب آزمون رسمي تافل جلد 

ي آنها ارائه عارنمایي شناسایي گردید و معادل ريراستوجه بينافرديِ داراي استعارۀ دستوريِ
تفکيک شد. سپس، فراواني هر یک در متن مکالمه و سخنرانيِ بخش شنيداري هر آزمون به

يري گلحاظ جهوها مقایسه شد. همچنين، بهشمارش شد و با تعيين نوع آن، با سایر آزمون
استعاره، توزیع فراواني آن در دو دستة تصریحي شخصي و تصریحي ريرشخصي ارائه شد. 

ري نمایي در زبان نوشتاوجه بينافرديِ تر اشاره شد، استعارۀ دستوريِطور که پيشهمان
نسبو به زبان گفتاري فراواني بيشتري دارد. در مقابل، استعارۀ دستوري بينافردي وجه در 
زبان گفتاري بيشتر اسو. در پژوهش حاضر نيز فرض بر این اسو که بخش مکالمه، 

بخش سخنراني ساختاري شبيه به زبان نوشتاري دارد. ساختاري شبيه زبان گفتاري و 
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ارائه   1در جدول  1آمده از کتاب جلد دسوهاي بهمنظور ارزیابي این فرضيه، دادهبه
نمایي در هر یک از . این جدول مجموع فراواني استعارۀ دستوري بينافردي وجهاندشده

 دهد:نشان ميرا  1هاي کتاب آزمون تافل جلد هاي شنيداري آزمونبخش

 نمایی در دو بخش مکالمه و سخنرانی فراوانی استعارۀ وجه .3جدول 
 نماییمجموع استعارۀ وجه بخش سخنرانی بخش مکالمه  بخش شنیداری -شمارۀ آزمون 

 31 16 15 سخنرانی( 3مکالمه و  3)شامل  1آزمون 
 28 15 13 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  2آزمون 
 15 9 6 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  3آزمون 
 21 15 6 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  4آزمون 
 24 15 9 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  5آزمون 

 119 71 49 مجموع فراوانی

نمایي، تعداد وجه بينافرديِ استعارۀ دستوريِ 111از مجموع  که دهدنشان مي 1جدول 
ها نمایي در متن سخنرانياستعارۀ وجه 70ها و تعداد هنمایي در متن مکالماستعارۀ وجه 41

هاي دستوري در بخش مکالمه و استعاره %41عبارت دیگر، اند. بهشناسایي و بررسي شده
هاي يهاند. این یافته با نتایج مطالعات پيشين و فرضدیگر در بخش سخنراني استفاده شده 51%

یي در نماوجه ین ميزان استعارۀ دستوريِشده در پژوهش حاضر منطبق اسو. بيشترمطرو
مکالمه  2آزمون اول به کار رفته اسو. این آزمون نسبو به چهار آزمون دیگر ل که همة آنها 

متن سخنراني اسو. در هر پنج آزمون، مجموع  1متن مکالمه و  1سخنراني دارند ل داراي  4و 
اه تن مکالمه اسو، هر چند با نگنمایي در بخش سخنراني بيشتر از مفراواني استعارۀ وجه

که فراواني استعارۀ دستوري  تر به بخش شنيداري هر آزمون مواردي مشاهده شددقيق
اي آزمون پنجم هبينافردي در متن مکالمه بيشتر از سخنراني اسو. براي توضيح بيشتر، داده

 .اندآورده شده 4تفکيک در جدول به 1کتاب آزمون رسمي تافل جلد 
شده در بخش شنيداريِ آزمون پنجم استعارۀ دستوري شناسایي 24از تعداد  4 در جدول

شود. از ها مشاهده ميهاي سخنرانينمایي در متنوجه استعارۀ دستوريِ 15این کتاب، تعداد 
استعاره در متن سخنراني پنجم اسو. در این متن )که خطابة استاد در کلاس  10 ،این تعداد

و. هاي وجهي استفاده شده اسافعال یا افزوده ازدهاي پيچيده بيشتر درس نجوم اسو(، از بن
بيشتر بودن استعارۀ »با این وجود، در این آزمون مواردي مشاهده شد که ناقض فرضية 

ه عنوان مثال، در متن مکالمة چهارم کبودند. به« نمایي در متن سخنراني نسبو به مکالمهوجه
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مورد از مجموع  3نمایي در اسو، استعارۀ دستوري وجه بين یک دانشجو و استاد مشاور وي
دهد که ساختار این مکالمه به متن نوشتاري مورد مشاهده گردید. این مسأله نشان مي 24

که  ل شباهو زیادي داشته اسو، چرا که در آن کاربرد بندهاي پيچيده و استعارۀ دستوري
 متن سوم آزمون که سخنراني و خطابة بيشتر بوده اسو. در مقابل، در ل خاص زبان علم اسو

  نمایي مشاهده نشد.درسي استاد در کلاس دانشگاهي اسو، هيچ استعارۀ وجه

 نمایی در بخش شنیداری فراوانی استعارۀ دستوری بینافردی وجه .0جدول 
 نوع متن بخش شنیداری بافت موقعیت نماییفراوانی استعارۀ وجه

 مکالمه اهانشگبین دانشجو و کارمند پذیرش د 1

 سخنرانی کلاس تاریخ جهان 3

 سخنرانی کلاس علوم محیط زیست 1

 مکالمه بین دانشجو و استاد مشاور 8

 سخنرانی کلاس نجوم 11

 سخنرانی کلاس تاریخ هنر 2

 مجموع فراوانی  24

نمایي از منظر شخصي و ريرشخصي در گيري استعارۀ وجه(  فراواني جهو5جدول )
 این دهد. از مجموعرا نشان مي 1ش شنيداري کتاب آزمون رسمي تافل جلد هاي بخمتن

گيري جهو داراي %14گيري صریح شخصي و داراي جهو %00نمایي، هاي وجهاستعاره
 اند:( آورده شده5تفکيک هر آزمون در جدول ) ها بهصریح ريرشخصي بودند. این یافته

 نمایی گیری وجهفراوانی جهت .5جدول 

 نماییگیری وجهراوانی جهتف 
 تصریحی فیرشخصی تصریحی شخصی بخش شنیداری

 8 23 آزمون اول
 5 23 آزمون دوم
 7 8 آزمون سوم

 14 7 آزمون چهارم
 7 17 آزمون پنجم

 41 78 مجموع فراوانی
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 نمایيِوجه بينافرديِ هاي دستوريِ(، فراواني استعاره5هاي جدول )بر اساس داده
استعارۀ  111نمایي ريرشخصي اسو. از مجموع هاي وجهصي، بيشتر از استعارهشخ تصریحيِ

گيري ريرشخصي مورد جهو 41گيري شخصي و استعاره جهو 73نمایي، تعداد وجه
 اند. داشته

 9های مربوط به کتاب آزمون تافل جلد . تحلیل داده3ـ5
و ساختار  يمه به  زبان گفتارپژوهش حاضر بر این فرض استوار اسو که ساختار متن مکال

تعارۀ رود که کاربرد اسرو، انتظار ميتر اسو. از ایننزدیک يمتن سخنراني به متن نوشتار
( مجموع 0هاي جدول )نمایي در متن سخنراني نسبو به متن مکالمه بيشتر باشد. یافتهوجه

اي هشنيداري آزمون هاينمایي در هر یک از بخشوجه بينافرديِ فراواني استعارۀ دستوريِ
 دهد:را نشان مي 2کتاب آزمون تافل جلد 

 نمایی در دو بخش مکالمه و سخنرانی فراوانی استعارۀ وجه  .1جدول 
 نماییمجموع استعارۀ وجه بخش سخنرانی بخش مکالمه بخش شنیداری ـشمارۀ آزمون 

 14 7 7 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  1آزمون 
 17 11 7 سخنرانی( 4المه و مک 2)شامل  2آزمون 
 14 9 5 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  3آزمون 
 14 8 6 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  4آزمون 
 11 4 6 سخنرانی( 4مکالمه و  2)شامل  5آزمون 

 69 38 31 مجموع فراوانی

نمایي وجهاستعارۀ  11نمایي، تعداد وجه بينافرديِ استعارۀ دستوريِ 01از مجموع  0جدول 
 عبارتدهد. بهها را نشان مينمایي در متن سخنرانياستعارۀ وجه 13ها و تعداد در متن مکالمه

و در  %45دیگر، درصد فراواني کل استعارۀ دستوري مورد استفاده در بخش مکالمه معادل 
 پژوهش هايبه دسو آمد. این یافته با نتایج مطالعات پيشين و فرضيه %55بخش سخنراني 

توجه در مقایسه با دو کتاب قبلي این اسو که در اینجا توزیع حاضر همسو اسو. نکتة جالب
 2طوري که در هر آزمون دو بخش مکالمه و سخنراني در هر پنج آزمون یکسان اسو؛ به

متن  20متن مکالمه و  10طور کلي، در این کتاب سخنراني وجود دارد. به 4مکالمه و 
هاي آنها تحليل شده اسو. لازم به رکر اسو که در آزمون پنجم سخنراني بررسي و داده

استعارۀ  10متن سخنراني( اسو، از  4متن مکالمه و  2متن )شامل  0این کتاب که شامل 
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مورد آن در متن چهار  4مورد آن در بخش مکالمه و تنها  0نمایي، وجه بينافرديِ دستوريِ
هاي سوم و ششم آزمون( هيچ استعارۀ ي )متنسخنراني دیده شده اسو. در دو متن سخنران

نمایي شناسایي گردید. استعارۀ وجه 5نمایي مشاهده نشد و تنها در یک متن مکالمه تعداد وجه
تر اسو که متن مکالمه، ساختاري نزدیک آنها بر خلاف انتظار اسو، زیرا فرض بر این یافته

گر، تر به زبان نوشتاري. از طرف دیکبه زبان گفتاري دارد و متن سخنراني ساختاري نزدی
نمایي در متن نوشتاري بيشتر از زبان گفتاري اسو. این موارد فراواني استعارۀ دستوري وجه

ورت توان توضيح داد. به این صرا با توجه به بافو موقعيو و نوع رابطة دانشجو و استاد مي
ادب،  ردشناختي، مانند رعایوکه اگر مکالمه سبک رسمي داشته باشد، با لحاظ عوامل کارب

تر از سبک ريررسمي خواهد بود. همچنين، اگر این خطابة ساختار بندها طولاني و پيچيده
اي ارائه شود که دانشجوها را نيز درگير سؤال و جواب گونهدرسي در بخش سخنراني استاد به

( فراواني 7) تر شده اسو. جدولو چالش نماید، ساختار متن آن به زبان گفتاري نزدیک
دهد. در بخش را نشان مي 2نمایي در کتاب آزمون رسمي تافل جلد گيري استعارۀ وجهجهو

 %20شخصي و  تصریحيِ نمایيِاستعارۀ وجه %30هاي این کتاب، در مجموع شنيداري آزمون
 آن ريرشخصي اسو. 

 2نمایی در کتاب آزمون رسمی تافل جلد گیری وجهفراوانی جهت .7جدول 
 نماییگیری وجهراوانی جهتف 

 تصریحی فیرشخصی تصریحی شخصی بخش شنیداری
 3 11 آزمون اول

 4 13 آزمون دوم
 3 11 آزمون سوم

 4 11 آزمون چهارم
 1 11 آزمون پنجم

 14 55 مجموع فراوانی

 هاي شنيداريِشده در بخشنمایي شناسایياستعارۀ وجه 01(،  از مجموع 7در جدول )
استعارۀ  14گيري شخصي و استعارۀ دستوري با جهو 55، تعداد 2ن تافل جلد کتاب آزمو

نمایي، وجه شخصيِ گيريِگيري ريرشخصي مشاهده شد. در جهودستوري با جهو
صي اي هستند که جایگاه و نگرشي شخهاي استفاده شده در متن، وابسته به گویندهاستعاره

 نسبو به گزاره دارد. 
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 های هر سه کتابهبندی یافت. جمع1

هاي نمایي در کتابهاي استعاري وجههدف پژوهش حاضر شناسایي و توصيب ساخو
آموزش زبان تافل بود. در این زمينه دو فرضيه مطرو و بررسي شدند: الب( فراواني استعارۀ 

المه هاي مکهاي سخنرانيِ بخش شنيداريِ آزمون بيشتر از متننمایي در متنوجه دستوريِ
ایيِ تصریحيِ نمنمایيِ تصریحيِ شخصي بيشتر از استعارۀ وجهب(  کاربرد استعارۀ وجه اسو .

نمایي در دو بخش هاي دستوري وجهريرشخصي اسو. در این راستا، به فراواني استعاره
وري هاي دستگيري این استعارهشنيداريِ مکالمه و سخنراني و نيز مقایسة فراواني جهو

هاي دستوري در سه کتاب از این قرار اسو: ساس، فراواني کل استعارهپرداخته شد. بر این ا
متن  51متن مکالمه و  11هاي هر سه کتاب، در مجموع در بررسي بخش شنيداري آزمون

استعارۀ دستوري  204اند. در نهایو، تعداد سخنراني مورد مطالعه و تحليل قرار گرفته
( 1هاي چهارده آزمون مورد تحليل در نمودار )هنمایي شناسایي شد. توزیع فراواني دادوجه

 خلاصه شده اسو:

 نمایی در دو بخش مکالمه و سخنرانی های دستوری وجهفراوانی کل استعاره .6نمودار  

 

در  %7/55نمایي با هاي دستوري وجهشود که فراواني استعاره( مشاهده مي1در نمودار )
اسو. این یافته طبقِ انتظار و مؤید  %1/44فراواني بخش سخنراني بيشتر از بخش مکالمه با 

ماید نهاي استاد در کلاس درس دانشگاه ایجاب ميفرضية پژوهش اسو. ساختار سخنراني

0
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مکالمه
117

فراوانی
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دو بخش شنیداری شامل مکالمه و سخنرانی

در مجموع چهارده آزموناستعاره دستوری وجه نماییفراوانی کل 
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ر باشد. هاي مربوط به مکالمة بين دو نفهاي فرافکنده در آنها بيشتر از متنکه استفاده از بند
فاده از بندهاي پيچيده نسبو به افعال همچنين، در یک متن رسمي و نوشتاري ميزان است

و ...  probably و perhapsهاي وجهي مانند و ... و یا افزودهcan و   mayوجهي مانند 
 ،a.4جاي عبارت ريراستعاري ، استاد دانشگاه در سخنراني خود به1عنوان مثالبيشتر اسو. به

جاي به استفاده از بيان استعاري بهاستفاده نموده اسو. این مثال، تمایل  d.4از بيان استعاري 
 نماید:بيان سرراسو در زبان علم را تأیيد مي

(4) 

a. Possibly rain on the desert floor could turn to thin sheets of ice when 
temperatures drop at night. 

b. It’s possible that rain on the desert floor could turn to thin sheets of 
ice when temperatures drop at night. 

 اي نيز مشاهده شدند کههایي مکالمهها، متندر مقابل، در بررسي بخش شنيداريِ آزمون
و توان این موارد را با در نظر داشتن بافتوجهي داشتند. مينمایيِ قابلاستعارۀ دستوريِ وجه

مکالمة بين دانشجو و استاد رعایو  موقعيو آنها )محيط دانشگاه( توجيه کرد، چرا که در
ر به متن تتر و هرچه شبيههایي طولانينماید جملهادب و رسمي بودن بافو مکالمه ایجاب مي

نمایي حاصل از هاي وجه( فراواني کل استعاره2نوشتاري استفاده شوند. در نمودار )
 .شده اسو ي یا ريرشخصي نمایش دادهگيري شخصهاي سه کتاب، از نظر جهوآزمون

رد هاي هر سه کتاب مونمایي در یافتههاي دستوريِ بينافرديِ وجهگيري استعارهجهو
ر از شخصي بيشت تصریحيِ نمایيِهاي وجهمطالعه نشانگر آن اسو که فراواني استعاره

ريرشخصي(. این یافته به این معناسو که  %7/25شخصي در برابر  %1/74ريرشخصي اسو )
داند و قضاوت و شده ميدار گزارۀ بيانشخصي اسو که خود را عهده ،توليدکنندۀ سخن

 نماید. بيان مي 2من  نگرش خود را  با ضمير اول شخص

 

                                                            
 انتخاب شده اسو. 1مثال از متن شنيداري آزمون اول کتاب جلد  1. 

2. I 
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 نمایی وجه گیری استعارۀفراوانی کل جهت .9نمودار 

 

 گیری. نتیجه7
رد نمایي شامل مواهاي استعاري وجههاي پژوهش حاضر در توصيب و تحليل ساخویافته

 رديِبيناف در کتاب راهنماي رسمي تافل، مجموع فراواني استعارۀ دستوريِ ل1ریل اسو:  
ها در متن سخنراني %51ها و در متن مکالمه %41مورد بود. از این ميزان،  70نمایي وجه

تصریحي شخصي  %31 ،نمایيهاي وجهگيري استعارهشناسایي شدند. همچنين، در جهو
، مجموع 1ل  در کتاب آزمون رسمي تافل جلد 2بودند. تصریحي ريرشخصي  %17و 

در متن  %41بود. از این ميزان،  111نمایي معادل فراواني استعارۀ دستوريِ بينافرديِ وجه
اي هگيري استعارهها شناسایي شدند. همچنين، در جهودر متن سخنراني %51ها و مکالمه

ل در کتاب آزمون 1صي بودند. تصریحي ريرشخ %14تصریحي شخصي و  %00نمایي وجه
بود.  01نمایي معادل ، مجموع فراواني استعارۀ دستوريِ بينافرديِ وجه2رسمي تافل جلد 

ها شناسایي شدند. همچنين، در متن سخنراني %55ها و در متن مکالمه %45از این ميزان، 
تصریحي  %20تصریحي شخصي و  %30 ،نمایيهاي وجهگيري استعارهدر جهو

متن مکالمه و  11هاي شنيداري سه کتاب، تعداد طور کلي، در بخششخصي بودند. بهرير
استعارۀ  204متن سخنراني مورد بررسي و تحليل قرار گرفتند که در مجموع، تعداد  51

مایي در نوجه بينافرديِ نمایي شناسایي گردید. فراواني استعارۀ دستوريِدستوري وجه

یتصریحی شخص
196 تصریحی 

فیرشخصی
68

کل
ی 

وان
فرا

جهت گیری استعاره وجه نمایی
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حيِ نمایيِ تصریهاي وجهکالمه بود. همچنين، استعارهبخش سخنراني بيشتر از بخش م
 تند.نمایيِ تصریحي ريرشخصي داشهاي وجهشخصي فراواني بيشتري نسبو به استعاره

هاي خارجي، اعم از توانند براي طراحان آزمون زبانها و نتایج پژوهش حاضر ميیافته  
مند، اي نظاموب نظري دستور نقشگرانگليسي یا فارسي سودمند باشند. به پشتوانة علمي چارچ

. استفاده از کننده اسوتببين و توضيح افعال وجهي و شيوۀ بيان استعاري آنها بسيار اقناع
 آموزان و دانشجویاني اسو که قصد شرکومفاهيم استعارۀ دستوري کمک شایاني به زبان

ندي مسازد تا با بهرها قادر ميالمللي زبان را دارند. کاربرد این مفاهيم آنها رهاي بيندر آزمون
 درک و توليد متون علمي نتيجة بهتري بگيرند.  مسير ها دراز این آموزه

 تعارض منافع
 نویسندگان مقالة حاضر تعارض منافع ندارند. 

 سپاسگزاری
، که تحو دانشگاه تربيو مدرس اسو شناسيزبانمقالة حاضر برگرفته از رسالة دکتري رشته 

د ارجمند جناب آقاي دکتر محمد دبيرمقدم )عضو هيأت علمي گروه راهنمایي استا
اس و وسيله نهایو سپدانشگاه علامه طباطبائي( به انجام رسيده اسو. بدین شناسيزبان

 گردد.قدرداني حضور ایشان تقدیم مي
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